Q\I‘
T
-
The Global Leader
in High Performance Bearing Solutions BEARING TECHNOLOGY
an EnPro Industrles company
Company Magna PT S.p.A Packing List 81023863
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4 Page 1/1
1-70026 MODUGNOQ BA
A foﬂ{g
S0l 4815 Ao T
Ship Dats 03.10.2019 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSKI
Our suppl, No. GGB Contact Emaill  martin,gryzowski@ggbearings.com
Customer No. 1003256 GGB Contact Phone  +48 (7131) 269-133
Customer Tax ID No. 1T0O4886850728 GGR Fax +48 [7131) 269-77133

Ship-from
Ship To
Saold-to-party

Transit Place

GGB Slovakia s.r.0. Ulica priemysealn4, 038 52 Suéany, SK
Magna PT S.p.A Via del Cictamini 4, 70026 MODUGNQ BA, IT
Magna PT S.p.A Via del Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT

Forwardor Customer pick up Number of boxes 10

Delivery Terms FCA Sucany Numbar of Pallets 1

Shipment Typa Road - ship date Net/Gross weight 117 1128 KG

1 PC INKA PALETTE

Dimension of package: BOxB0xE0cm

gross walght: 128kg

GGB Part [ Customer Part Batch Delivery Oty Qty/Boxos Numbet of Boxes

Pallat#: 106989536

Numbar of boxes: 10

Gross weight: 128 KG

1620DP4 / 8009068202 0000447850 16 000 PCE 1600 PCE 10
Total GGB Part / Customer Part Del Gty
1620DP4. { 9009068202 16 000 PCE .

ARn
KUEHME-NAGEL L
ACCEITAZIONE M ERCE

Quantita dichiarata: As L3

Quantita effattiva:

Tipa Imhailaggia:

Quantita hnhalli:

Conformita alle schede d'imbalio; [54}

Data controlla: Q‘PI [L‘)r 2_91{

Firma @

5[tz der Gesellschaft: Hellbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740
Geschiiftsflihrer: Klaus Hofmann, Stisan Sweeney, Robert McLean
Commerzbank Heilbronn - Swift/BIC; COBADEFF620 - IBAN DE91620400600319067500
USt-IdNr. DE218393003 S

GGB Hellbrann GmbH
Ochsenbrunnenstrasse 9

D - 74078 Heilbronn

Tel: +48 (0)7131 269-0
Fax: 449 (0}7131 269-500
www ,gghearings.com




Jransport Qrder 77 4

(—— A & G

Mlttente N° partita IVA « ° ‘#“ Data/ Date

Sender VAT-1D-No. “ O4-00T~2019
G5B SLOVAKIA

Ulica priemyslena 1910/4
SK-03852 SUCANMY

+421434040101 #
Btz e R e o7 R G EC~ 00007 42
Ulica prismyslisna 1910/4 Condizioni di traspartofDelivery tems [“diﬁimi tr.&rrn'lnale
SK~03Z85E SUCANY o | BRETERPRESS (SLOVAKIAY §
y ey £ - ~ . freedomiale L exworks ZILINA
Consignee VATHD-No. DSﬂﬂgaﬂﬂﬂ D"ﬂMdDﬂa“ﬁm PAVLAS MUDRONMOA 7
undeared
I:ldazi pagati dazl on pagati SH"'D i 00 1 ZILINA
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND :*j:a"‘ j"j“"’“‘ Tels
(o™ Clakma ™ Fax z
Via dei Ciclamini 4 i
I-70026 MODUGNOD E X
s | RS 0302729
Indirizo d[ consegna della merce s o
Delivery address D ]
MAGNA BT 8.P.A., PLANT MODUSNG o (e dere 7
Ghey Voo | 1 ME—1 NW-658079
Via dei Ciclamini 4 Term'mardlz;rﬁva Numera telefonico
1-7C026 MODLIGND DEtfrpfhii terminal Contact tel. + 385 / A0 S315E817
¢ .
Marche e numeri Quantita Imha[lagglu Deserizione della merce Tatiffa cloganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
) ETRIH] =]
1| PLE |GOODEB . 128. 0
EX—RHERME Pesa tassabile in kE Totale peso lordo in kE
1 &0 70 &0 0., 258 0,00 | Pebepde g Telgesweitinkg § oa_ o
bin. % cmx anx oan= m? “ M

Richieste particalari / Special consignments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

|struzioni particolari / Speciat instructions @ Allegati / Enclosures 4
TEEN 7 omemn g b v i vogy
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario (MPORTANT tﬁh (R =" | i@ & firma del mittgnie
Collection at sender Delivery to consignee Arcording to CMR, transport damages have to be yoted o the tlansponurﬂer (PUD = Siampandsrgnamre'n sender
upon delivery of the consignment. Damages not visibl ﬁkélemalﬁshntﬂibqpnhfed 0. 3\o28 Molugno
Data / Date Data / Date wiiting to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after deliveryl = ARO[ )
Oratlo [ Time Orarlo / Time 0 g 0
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 3 e
Consignee's signature Consignee’s name in block letters Ric: T
verifica st gu

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE/C!' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EU OC NNECT (vedi retro). -



